
 

 

Fabio's words  

Projects in Development   

It is no secret that in the parish we have several projects to carry out, some of them have more 

priority than others, due to the need or budget we have in the parish.   

The closest project to be carried out in the parish is the installation of the notice or external 

sign; which lets passers-by know that in this place, there is a Catholic Church, as well as being 

able to locate the flags of the Vatican (Church) and of the United States. As for the sign, it will 

have a fixed part that will say: Catholic Church of St. Paul the Apostle (in English) and it will also 

have a digital screen that will allow us to put information for the different activities that take 

place in the parish. The second project is to connect the temple, office, and parish hall with the 

sewer system of the religious education building. This project is of the utmost importance, since 

it is a requirement of the city and also to avoid any emergency that may be caused by the skepti-

cal wells we have. Other projects will come that are very important in the parish, I hope you can 

help me develop them, for the good of the parish, as well as for the next priest who comes to St. 

Paul the Apostle in the future. My desire is to be able to develop as many of the projects as we 

have for the good of all, so if you want to help me in these, or in the other projects, I will be 

eternally grateful.   

 

Transfiguration of the Lord   

This feast recalls the scene in which Jesus, on the top of Mount Tabor, appeared dressed in glory, 

talking to Moses and Elijah before his three favorite disciples, Peter, John, and James. The feast 

of the Transfiguration of the Lord had been celebrated since ancient times in the churches of 

East and West, but Pope Calixtus III, in 1457 extended it to all Christendom to commemorate the 

victory that Christians won in Belgrade, over Mohammed II, proud conqueror of Constantinople 

and enemy of Christianity, and whose news arrived in Rome on August 6. Through the transfig-

uration, the Lord wants to prepare the hearts of his disciples, so that they overcome the scandal 

of the Cross, in addition to showing us what will happen to us every time we are close to God, 

that is, how our faces change and shine. The experience of the Tabor is the anticipation of what 

is coming for every Christian, that is, to be before the presence of God and those who have al-

ready been anticipated, but that meeting will no longer be in the Tabor, it will be in heaven and 

forever.   

"This is my beloved Son, in whom I have my pleasures; listen to him." Question: How often do 

we listen and do what Jesus asks us to do and say?  



 

 

Palabras de Fabio 

 Proyectos en Desarrollo 

No es un secreto que en la parroquia tenemos una cantidad de proyectos por realizar, algunos de 

ellos tienen más prioridad que otros, debido a la necesidad o al presupuesto que tenemos en la 

parroquia.  

El proyecto más próximo a realizar en la parroquia es la instalación del aviso o letrero externo; que 

le hace saber a los transeúntes, que en este lugar, hay una Iglesia Católica, al igual que el poder 

ubicar las banderas del Vaticano (Iglesia) y la de los Estados Unidos. En cuanto al letrero este 

tendrá una parte fija que dirá: Iglesia Católica de San Pablo el Apóstol (en inglés) y también tendrá 

una pantalla digital que nos permitirá poner información para las diferentes actividades que se de-

sarrollen en la parroquia. El segundo proyecto, es conectar el templo, oficina, y salón parroquial 

con el sistema de alcantarillado del edificio de educación religiosa. Este proyecto es de suma im-

portancia, ya que es un requerimiento de la ciudad y también para evitar alguna emergencia que 

se pueda originar por los pozos escépticos que tenemos. Vendrán otros proyectos que son muy im-

portantes en la parroquia, espero me puedan ayudar a desarrollarlos, para bien de la parroquia, al 

igual que para el próximo sacerdote que venga a San Pablo el Apóstol en el futuro. Mi deseo es el 

poder desarrollar la mayor cantidad de los proyectos que tenemos para bien de todos, por lo tanto 

si me quiere ayudar en estos, o en los demás proyectos, le estaré eternamente agradecido.  

 

Transfiguración del Señor  

Esta fiesta recuerda la escena en que Jesús, en la cima del monte Tabor, se apareció vestido de glo-

ria, hablando con Moisés y Elías, ante sus tres discípulos preferidos, Pedro, Juan y Santiago. La fies-

ta de la Transfiguración del Señor se venía celebrando desde muy antiguo en las iglesias de Oriente 

y Occidente, pero el papa Calixto III, en 1457 la extendió a toda la cristiandad para conmemorar la 

victoria que los cristianos obtuvieron en Belgrado, sobre Mahomet II, orgulloso conquistador de 

Constantinopla y enemigo del cristianismo, y cuya noticia llegó a Roma el 6 de agosto. Por medio 

de la transfiguración, el Señor quiere preparar el corazón de sus discípulos, para que superen el 

escándalo de la Cruz, además de mostrarnos lo que nos pasa cada vez que estamos cerca de Dios, 

es decir, cómo nuestros rostros cambian y resplandecen. La experiencia del Tabor, es el anticipo de 

lo que viene para todo Cristiano, es decir, estar ante la presencia de Dios y de los que ya se nos han 

anticipado, pero ese encuentro no será ya en el Tabor, será en el cielo y para siempre.  

“Este es mi Hijo muy amado, en quien tengo puestas mis complacencias; escúchenlo”. Pregunta: 

Qué tan a menudo escuchamos y hacemos lo que Jesús nos pide hacer y decir?  



 

 

Sponsors Needed for Fall Festival 

It’s time again to solicit cash sponsorships for the Fall Festival. This is the seed money needed 

to pay for the expenses associated with executing and hosting the festival. In exchange, St. Paul 

will promote these businesses at the festival and in our parish bulletin, our social media and in 

the White County newspaper. Think of the service-related companies you do business with: 

Your banker, lawyer, doctor, dentist, CPA, landscaper, pest control company, realtor, etc. and 

give them the opportunity support your church’s event!! Sponsorships begin at $100. 

 

A solicitation letter available in the parish office and in the church narthex or you can email 

janesmart271@gmail.com to request a copy. 

 

Please fill out a donation form (available in the office or narthex) when you bring the sponsor’s 

check to the parish office so that we can send all sponsors a thank-you letter. 

***************************************************************************** 

Se necesitan patrocinadores para el festival de otoño 

Es hora nuevamente de solicitar patrocinios en efectivo para el Festival de Otoño. Este es el 

capital inicial necesario para pagar los gastos asociados con la ejecución y celebración del festi-

val. A cambio, St. Paul promoverá estos negocios en el festival y en nuestro boletín parroquial, 

nuestras redes sociales y en el periódico del Condado de White. Piense en las empresas rela-

cionadas con los servicios con las que hace negocios: su banquero, abogado, médico, dentista, 

CPA, paisajista, empresa de control de plagas, agente inmobiliario, etc. ¡y deles la oportunidad 

de apoyar el evento de su iglesia! Los patrocinios comienzan en $100. 

 

Una carta de solicitud disponible en la oficina parroquial y en el atrio de la iglesia o puede envi-

ar un correo electrónico a janesmart271@gmail.com para solicitar una copia. 

 

Complete un formulario de donación (disponible en la oficina o en el vestibulo) cuando traiga 

el cheque del patrocinador a la oficina parroquial para que podamos enviarles a todos los 

patrocinadores una carta de agradecimiento. 

 



 

 

Seeking Parish Business Manager 

St. Paul the Apostle, in Cleveland, is seeking a parish business  

manager. This position is part-time. Bilingual is preferred but not  

mandatory (Spanish/English). Ability and desire to learn is essential.  

Experience in Office 365 application is required and ParishSOFT  

database a plus. Duties include all aspects of parish management  

including coordinating weekly collection and bank deposits with counting 

team, keeping parish calendars, scheduling various parish events,  

preparing invoices for payment, maintaining parish database, and general  

office duties. Knowledge of basic hardware and software computer skills  

required. Candidate must be a practicing Catholic. Occasional weekend duties 

required. This position reports directly to the pastor. Interested  

applicants please send resume to Jan Jankowski, Finance Chair, 

at: jan.jankowski@att.net  

***************************************************************************************** 

En busca de Gerente Comercial 

San Pablo el apostol, en Cleveland, está buscando un gerente comercial  

parroquial. Esta posición es a tiempo parcial. Se prefiere bilingüe pero no  

obligatorio (español/inglés). Imprescindible capacidad y ganas de aprender. 

Se requiere experiencia en la aplicación Office 365 y la base de datos Parish-

SOFT es un plus. Los deberes incluyen todos los aspectos de la  

administración parroquial, incluida la coordinación de la recolección semanal 

y los depósitos bancarios con el equipo de conteo, el mantenimiento de los 

calendarios parroquiales, la programación de varios eventos parroquiales, la 

preparación de facturas para el pago, el mantenimiento de la base de datos 

parroquial y los deberes generales de la oficina. Se requieren conocimientos 

básicos de hardware y software informático. El candidato debe ser católico 

practicante. Se requieren tareas ocasionales de fin de semana. Esta posición 

reporta directamente al pastor. Los solicitantes interesados deben enviar su 

currículum a Jan Jankowski, presidente de Finanzas, a: jan.jankowski@att.net 



 

 

*Hymnal Song Update* 

Hymnal song numbers are now posted. 

The White numbers are for the Blue Journey Song Book 

and the Black numbers are for the newly purchased  

St. Augustine Hymnals. 

 

KNIGHTS OF COLUMBUS BREAKFAST 

The K/C will be serving their delicious hot breakfast on Sunday, August 13th in 

the parish hall after the 8:00 am and 10:00 am Masses.  Come out and have 

some breakfast for the simple price of a donation.  Served with pancakes, 

French toast, potatoes, meats, fruit, omelettes & eggs, and beverages.  Why go 

out to eat when you can have a homemade breakfast, visit with friends, and 

support our Knights? 

 

 

 

DESAYUNO DE LOS CABALLEROS DE COLON 

Los caballeros de colon estaran sirviendo su delicioso desayuno caliente el Do-

mingo, 13 de Agosto en el salon social despues de las misas de 8:00 am y 10:00 

am. Venga y desayune por el simple precio de una donacion. Servido con 

panqueques, French toast, papas, carnes, frutas, omelets, huevos y bebidas. Por 

que salir a comer cuando puede disfrutar de un desayuno casero, visitar amigos 

y apoyar a nuestros caballeros? 


